
12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES -
CARLSONS MOBILCHOKE 12GA MODIFIED BERETTA,BENELLI M1 &
SUPER 90 SS

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Beretta/Benelli. These tubes can be
used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall tubes are
recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey constrictions
are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!

Attributes

Name: CARLSONS MOBILCHOKE 12GA MODIFIED BERETTA,BENELLI M1 & SUPER 90 SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155812004
Mfr. No.: 16614
Choke Type: Modified
Gauge: 12 Gauge
Make: Mobilchoke
Style: Flush
Delivery weight: 0.027kg
UPC: 723189166144

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES

Einleitung
Danke, dass du dich für die 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES von CARLSONS
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Nutzungshinweise und
Kontaktinformationen, um eine sichere und effektive Verwendung deiner ChokeRohre zu gewährleisten. Bitte lies
diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die ChokeRohre mit deinem Schrotgewehrmodell kompatibel sind, bevor du sie
installierst.
Überprüfe die ChokeRohre auf Anzeichen von Beschädigungen, bevor du sie verwendest. Verwende keine
beschädigten Rohre.
Halte die ChokeRohre außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende nur empfohlene Munitionsarten, um mögliche Gefahren zu vermeiden.
Halte dich immer an die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Sicherheit von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die ChokeRohre nur für die vorgesehenen Schrotgewehrmodelle (Beretta und Benelli M1 &amp;
Super 90).
Stelle sicher, dass das Schrotgewehr entladen ist, bevor du ChokeRohre installierst oder entfernst.
Vermeide die Verwendung von XFull und TurkeyKonstriktionen mit anderen als Bleischrot und HeviShot.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladegrenzen für deine ChokeRohre.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass das Schrotgewehr in eine sichere Richtung zeigt und entladen ist.
Verwende einen ChokeRohrschlüssel, um das vorhandene ChokeRohr vorsichtig zu entfernen, falls
vorhanden.
Reinige die Gewinde des ChokeRohres und des Laufs, um Schmutz zu entfernen.
Richte die Gewinde des ChokeRohres mit dem Lauf aus und ziehe es von Hand fest.
Verwende den ChokeRohrschlüssel, um das ChokeRohr sicher zu befestigen, aber ziehe es nicht
übermäßig fest.

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation, ob das ChokeRohr sicher sitzt, bevor du das Schrotgewehr lädst.
Lade das Schrotgewehr mit der entsprechenden Munitionsart gemäß den Spezifikationen.
Schieße das Schrotgewehr in einer sicheren und kontrollierten Umgebung und befolge alle
Sicherheitsprotokolle.

Nach der Benutzung:

Reinige die ChokeRohre nach den Empfehlungen des Herstellers, um ihren Zustand zu erhalten.
Bewahre die ChokeRohre an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge gebrauchte oder beschädigte ChokeRohre gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge ChokeRohre nicht im regulären Haushaltsmüll. Erkundige dich bei der örtlichen Abfallwirtschaft nach
geeigneten Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Anfragen, Sicherheitsbedenken oder um unsichere Produkte zu melden, besuche bitte die offizielle
EUSicherheitsgatePlattform für Anleitungen und Updates.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung der 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE
TUBES priorisierst. Deine Einhaltung dieser Richtlinien trägt dazu bei, ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis
zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES by CARLSONS. This
guide provides essential safety instructions, usage guidelines, and contact information to ensure safe and effective
use of your choke tubes. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the choke tubes are compatible with your shotgun model before installation.
Inspect the choke tubes for any signs of damage before use. Do not use damaged tubes.
Keep choke tubes out of reach of children and vulnerable individuals.
Use only recommended ammunition types to avoid potential hazards.
Always follow local laws and regulations regarding firearm use and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Use the choke tubes only for the intended shotgun models (Beretta and Benelli M1 &amp; Super 90).
Ensure the shotgun is unloaded before installing or removing choke tubes.
Avoid using XFull and Turkey constrictions with anything other than Lead and HeviShot.
Do not exceed the recommended load limits for your choke tubes.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is pointed in a safe direction and is unloaded.
Using a choke tube wrench, carefully remove the existing choke tube, if applicable.
Clean the threads of the choke tube and the barrel to remove any debris.
Align the threads of the choke tube with the barrel and handtighten.
Use the choke tube wrench to securely tighten the choke tube, but do not overtighten.

Usage:

After installation, check that the choke tube is securely in place before loading the shotgun.
Load the shotgun with the appropriate ammunition type as per the specifications.
Fire the shotgun in a safe and controlled environment, following all safety protocols.

PostUse:

After use, clean the choke tubes according to the manufacturer's recommendations to maintain their
condition.
Store the choke tubes in a safe place, away from children and unauthorized users.

Disposal Instructions
Dispose of used or damaged choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste. Check with local waste management for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any further inquiries, safety concerns, or to report unsafe products, please refer to the official EU Safety Gate
platform for guidance and updates.



Thank you for prioritizing safety while using the 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES.
Your adherence to these guidelines will help ensure a safe and enjoyable shooting experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Tuberías de
Choke 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE

Introducción
Gracias por elegir las Tuberías de Choke 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE de CARLSONS. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales, pautas de uso e información de contacto para garantizar el uso
seguro y efectivo de tus tuberías de choke. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que las tuberías de choke sean compatibles con el modelo de tu escopeta antes de la
instalación.
Inspecciona las tuberías de choke en busca de signos de daño antes de usarlas. No utilices tuberías
dañadas.
Mantén las tuberías de choke fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Usa solo los tipos de munición recomendados para evitar peligros potenciales.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el uso y la seguridad de armas de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa las tuberías de choke solo para los modelos de escopetas destinados (Beretta y Benelli M1 &amp; Super
90).
Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de instalar o quitar las tuberías de choke.
Evita usar las constricciones XFull y Turkey con cualquier cosa que no sea plomo y HeviShot.
No excedas los límites de carga recomendados para tus tuberías de choke.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al disparar.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que la escopeta esté apuntando en una dirección segura y esté descargada.
Usando una llave para tuberías de choke, retira cuidadosamente la tubería de choke existente, si es
aplicable.
Limpia las roscas de la tubería de choke y del cañón para eliminar cualquier residuo.
Alinea las roscas de la tubería de choke con el cañón y aprieta a mano.
Usa la llave para tuberías de choke para apretar la tubería de choke de manera segura, pero no la
aprietes en exceso.

Uso:

Después de la instalación, verifica que la tubería de choke esté firmemente en su lugar antes de cargar
la escopeta.
Carga la escopeta con el tipo de munición apropiado según las especificaciones.
Dispara la escopeta en un entorno seguro y controlado, siguiendo todos los protocolos de seguridad.

Postuso:

Después de usar, limpia las tuberías de choke de acuerdo con las recomendaciones del fabricante
para mantener su condición.
Almacena las tuberías de choke en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las tuberías de choke usadas o dañadas de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las tuberías de choke en la basura doméstica regular. Consulta con la gestión de residuos local
para conocer los métodos de eliminación adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional, preocupaciones de seguridad o para informar sobre productos inseguros, consulta
la plataforma oficial de Seguridad de la UE para obtener orientación y actualizaciones.

Gracias por priorizar la seguridad al usar las Tuberías de Choke 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE. Tu
cumplimiento de estas pautas ayudará a garantizar una experiencia de disparo segura y agradable.
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Guide de Sécurité pour les TUBES DE CHOKE
MOBILCHOKE 12GAUGE BERETTA/BENELLI

Introduction
Merci d'avoir choisi les TUBES DE CHOKE MOBILCHOKE 12GAUGE BERETTA/BENELLI de CARLSONS. Ce
guide fournit des instructions essentielles de sécurité, des directives d'utilisation et des informations de contact pour
garantir une utilisation sûre et efficace de vos tubes de choke. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le
produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que les tubes de choke sont compatibles avec le modèle de votre fusil avant
l'installation.
Inspectez les tubes de choke pour tout signe de dommage avant utilisation. Ne pas utiliser de tubes
endommagés.
Gardez les tubes de choke hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez uniquement les types de munitions recommandés pour éviter des dangers potentiels.
Respectez toujours les lois et règlements locaux concernant l'utilisation et la sécurité des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez les tubes de choke uniquement pour les modèles de fusils prévus (Beretta et Benelli M1 &amp; Super
90).
Assurezvous que le fusil est déchargé avant d'installer ou de retirer les tubes de choke.
Évitez d'utiliser des constrictions XFull et Turkey avec autre chose que du plomb et du HeviShot.
Ne dépassez pas les limites de charge recommandées pour vos tubes de choke.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le fusil est pointé dans une direction sûre et est déchargé.
À l'aide d'une clé de tube de choke, retirez soigneusement le tube de choke existant, si applicable.
Nettoyez les filetages du tube de choke et du canon pour enlever toute saleté.
Alignez les filetages du tube de choke avec le canon et serrez à la main.
Utilisez la clé de tube de choke pour serrer le tube de choke de manière sécurisée, mais ne serrez pas
trop.

Utilisation :

Après l'installation, vérifiez que le tube de choke est bien en place avant de charger le fusil.
Chargez le fusil avec le type de munitions approprié selon les spécifications.
Tirez avec le fusil dans un environnement sûr et contrôlé, en suivant tous les protocoles de sécurité.

Après Utilisation :

Après utilisation, nettoyez les tubes de choke selon les recommandations du fabricant pour maintenir
leur état.
Rangez les tubes de choke dans un endroit sûr, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Instructions de Mise au Rebut
Débarrassezvous des tubes de choke usés ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les tubes de choke dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez auprès de la gestion des
déchets locale pour les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question supplémentaire, préoccupations de sécurité ou pour signaler des produits dangereux, veuillez
vous référer à la plateforme officielle de l'Union Européenne Safety Gate pour des conseils et des mises à jour.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation des TUBES DE CHOKE MOBILCHOKE 12GAUGE
BERETTA/BENELLI. Votre respect de ces directives contribuera à garantir une expérience de tir sûre et agréable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatura 12GAUGE BERETTA/BENELLI
MOBILCHOKE

Introduzione
Grazie per aver scelto i Tubi di Strozzatura 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE di CARLSONS. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali, linee guida per l'uso e informazioni di contatto per garantire un uso
sicuro ed efficace dei tubi di strozzatura. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi sempre che i tubi di strozzatura siano compatibili con il modello del proprio fucile prima
dell'installazione.
Ispezionare i tubi di strozzatura per eventuali segni di danneggiamento prima dell'uso. Non utilizzare tubi
danneggiati.
Tenere i tubi di strozzatura fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizzare solo i tipi di munizioni raccomandati per evitare potenziali pericoli.
Seguire sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la sicurezza delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare i tubi di strozzatura solo per i modelli di fucile previsti (Beretta e Benelli M1 &amp; Super 90).
Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere i tubi di strozzatura.
Evitare di utilizzare le costrizioni XFull e Turkey con munizioni diverse da Lead e HeviShot.
Non superare i limiti di carico raccomandati per i propri tubi di strozzatura.
Indossare sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante il tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che il fucile sia puntato in una direzione sicura e sia scarico.
Utilizzando una chiave per tubi di strozzatura, rimuovere con cautela il tubo di strozzatura esistente, se
presente.
Pulire i filetti del tubo di strozzatura e del cannone per rimuovere eventuali detriti.
Allineare i filetti del tubo di strozzatura con il cannone e avvitare a mano.
Utilizzare la chiave per tubi di strozzatura per stringere il tubo di strozzatura in modo sicuro, ma non
stringere eccessivamente.

Uso:

Dopo l'installazione, controllare che il tubo di strozzatura sia fissato saldamente prima di caricare il
fucile.
Caricare il fucile con il tipo di munizione appropriato secondo le specifiche.
Sparare con il fucile in un ambiente sicuro e controllato, seguendo tutti i protocolli di sicurezza.

PostUso:

Dopo l'uso, pulire i tubi di strozzatura secondo le raccomandazioni del produttore per mantenere la loro
condizione.
Conservare i tubi di strozzatura in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i tubi di strozzatura usati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i tubi di strozzatura nei rifiuti domestici normali. Contattare la gestione locale dei rifiuti per metodi
di smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali ulteriori richieste, preoccupazioni per la sicurezza o per segnalare prodotti non sicuri, si prega di
consultare la piattaforma ufficiale EU Safety Gate per indicazioni e aggiornamenti.

Grazie per aver scelto di dare priorità alla sicurezza durante l'uso dei Tubi di Strozzatura 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE. La vostra adesione a queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza di
tiro sicura e piacevole.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TUBY CZOKÓW
12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TUB CZOKÓW 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE od CARLSONS. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, zasady użytkowania oraz dane kontaktowe, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z Twoich tub. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed
użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że tuby czoków są kompatybilne z modelem Twojej strzelby przed ich instalacją.
Sprawdź tuby czoków pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia przed użyciem. Nie używaj uszkodzonych
tub.
Przechowuj tuby czoków z dala od dzieci oraz osób wrażliwych.
Używaj tylko zalecanych typów amunicji, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni palnej i bezpieczeństwa.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tub czoków tylko do przeznaczonych modeli strzelb (Beretta i Benelli M1 oraz Super 90).
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed instalacją lub demontażem tub czoków.
Unikaj używania konstrukcji XFull i Turkey z innymi niż ołów i HeviShot.
Nie przekraczaj zalecanych limitów ładunku dla swoich tub czoków.
Zawsze noś odpowiednie okulary i ochronniki słuchu podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że strzelba jest skierowana w bezpiecznym kierunku i jest rozładowana.
Używając klucza do tub czoków, ostrożnie usuń istniejącą tubę czoków, jeśli dotyczy.
Oczyść gwinty tuby czoków i lufy z wszelkich zanieczyszczeń.
Dopasuj gwinty tuby czoków do lufy i ręcznie dokręć.
Użyj klucza do tub czoków, aby pewnie dokręcić tubę czoków, ale nie przesadzaj z dokręcaniem.

Użytkowanie:

Po instalacji sprawdź, czy tuba czoków jest pewnie zamocowana przed załadowaniem strzelby.
Załaduj strzelbę odpowiednim typem amunicji zgodnie ze specyfikacjami.
Strzelaj z broni w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku, przestrzegając wszystkich protokołów
bezpieczeństwa.

Po użyciu:

Po użyciu oczyść tuby czoków zgodnie z zaleceniami producenta, aby utrzymać ich stan.
Przechowuj tuby czoków w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i nieupoważnionych użytkowników.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj używane lub uszkodzone tuby czoków zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj tub czoków do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku wszelkich dalszych zapytań, obaw dotyczących bezpieczeństwa lub zgłaszania niebezpiecznych
produktów, prosimy o zapoznanie się z oficjalną platformą EU Safety Gate w celu uzyskania wskazówek i
aktualizacji.



Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z TUB CZOKÓW 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE. Przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne
doświadczenie strzeleckie.
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Turvallisuusohjeet 12GAUGE BERETTA/BENELLI
MOBILCHOKE CHOKE TUBES tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit CARLSONSin 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES tuotteet. Tämä
opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet, käyttöohjeet ja yhteystiedot varmistaaksesi, että käytät supistajia
turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että supistajat ovat yhteensopivia haulikkosi mallin kanssa ennen asennusta.
Tarkista supistajat vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioituneita putkia.
Pidä supistajat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä vain suositeltuja ammuntatyyppejä mahdollisten vaarojen välttämiseksi.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden käyttöä ja turvallisuutta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä supistajia vain tarkoitetuissa haulikkomalleissa (Beretta ja Benelli M1 &amp; Super 90).
Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ennen supistajien asentamista tai poistamista.
Vältä XFull ja Turkey supistusten käyttöä muilla kuin lyijy ja HeviShot hauleilla.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusrajoja supistajillesi.
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikko on osoitettu turvalliseen suuntaan ja se on tyhjennetty.
Käytä supistajaputken avainta ja poista varovasti olemassa oleva supistaja, jos sellainen on.
Puhdista supistajan kierteet ja piipun kierteet roskista.
Kohdista supistajan kierteet piipun kanssa ja kiristä käsin.
Käytä supistajaputken avainta supistajan tiukentamiseen, mutta älä ylikiristä.

Käyttö:

Tarkista asennuksen jälkeen, että supistaja on tiukasti paikallaan ennen haulikon lataamista.
Lataa haulikko sopivalla ammuntatyypillä spesifikaatioiden mukaan.
Ampu haulikkoa turvallisessa ja hallitussa ympäristössä noudattaen kaikkia turvallisuusprotokollia.

Käytön jälkeen:

Käytön jälkeen puhdista supistajat valmistajan suositusten mukaan niiden kunnon ylläpitämiseksi.
Säilytä supistajat turvallisessa paikassa, pois lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet supistajat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä supistajia tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliselta jätehuoltoviranomaiselta oikeat
hävitysmenetelmät.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on lisäkysymyksiä, turvallisuushuolia tai haluat ilmoittaa vaarallisista tuotteista, viittaa viralliseen EU:n
Safety Gate alustaan ohjeiden ja päivitysten saamiseksi.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES
tuotteita. Näiden ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän ampumakokemuksen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du valt 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES från CARLSONS. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner, användningsriktlinjer och kontaktinformation för att säkerställa säker och effektiv
användning av dina choke tubes. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att choke tubes är kompatibla med din hagelgevärsmodell innan installation.
Inspektera choke tubes för eventuella tecken på skador innan användning. Använd inte skadade rör.
Håll choke tubes utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd endast rekommenderade ammunitionstyper för att undvika potentiella faror.
Följ alltid lokala lagar och regler angående användning och säkerhet med skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd choke tubes endast för de avsedda hagelgevärsmodellerna (Beretta och Benelli M1 &amp; Super 90).
Se till att hagelgeväret är oladdat innan installation eller borttagning av choke tubes.
Undvik att använda XFull och Turkeykontraktioner med något annat än bly och HeviShot.
Överskrid inte de rekommenderade lastgränserna för dina choke tubes.
Använd alltid lämpligt öga och hörselskydd vid skytte.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att hagelgeväret pekar i en säker riktning och är oladdat.
Använd en choke tubewrench för att försiktigt ta bort den befintliga choke tube, om tillämpligt.
Rengör gängorna på choke tube och pipan för att ta bort skräp.
Justera gängorna på choke tube med pipan och handtighta.
Använd choke tubewrench för att säkra choke tube, men överdriv inte åtdragningen.

Användning:

Kontrollera att choke tube sitter säkert på plats innan du laddar hagelgeväret.
Ladda hagelgeväret med den lämpliga ammunitionstypen enligt specifikationerna.
Avfyra hagelgeväret i en säker och kontrollerad miljö, följ alltid alla säkerhetsprotokoll.

Efter användning:

Efter användning, rengör choke tubes enligt tillverkarens rekommendationer för att bibehålla deras
skick.
Förvara choke tubes på en säker plats, bort från barn och obehöriga användare.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda eller skadade choke tubes i enlighet med lokala regler.
Kassera inte choke tubes i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med lokal avfallshantering för korrekta
kasseringmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella ytterligare förfrågningar, säkerhetsfrågor eller för att rapportera osäkra produkter, vänligen hänvisa till
den officiella EU Safety Gateplattformen för vägledning och uppdateringar.



Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE
TUBES. Din efterlevnad av dessa riktlinjer kommer att bidra till en säker och trevlig skytteupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE ČOKY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE ČOKY od CARLSONS. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, pokyny k používání a informace pro kontakt, které zajistí bezpečné a
efektivní používání vašich čoků. Před použitím výrobku si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že čoky jsou kompatibilní s vaším modelem brokovnice před instalací.
Před použitím zkontrolujte čoky na jakékoli známky poškození. Nepoužívejte poškozené trubky.
Udržujte čoky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte pouze doporučené typy munice, abyste se vyhnuli potenciálním nebezpečím.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a bezpečnosti.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte čoky pouze pro určené modely brokovnic (Beretta a Benelli M1 &amp; Super 90).
Ujistěte se, že je brokovnice vybitá před instalací nebo odstraněním čoků.
Vyhněte se používání XFull a Turkey restrikcí s něčím jiným než s olověnými a HeviShot náboji.
Nepřekračujte doporučené limity zatížení pro vaše čoky.
Vždy noste odpovídající ochranu očí a uší při střelbě.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je brokovnice namířena bezpečným směrem a je vybitá.
Pomocí klíče na čoky opatrně odšroubujte stávající čok, pokud je to relevantní.
Vyčistěte závity čoku a hlavně, abyste odstranili veškeré nečistoty.
Zarovnejte závity čoku s hlavní a ručně utáhněte.
Pomocí klíče na čoky bezpečně utáhněte čok, ale nepřetahujte.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte, že je čok bezpečně na svém místě před nabitím brokovnice.
Nabití brokovnice vhodným typem munice podle specifikací.
Střílejte z brokovnice v bezpečném a kontrolovaném prostředí, dodržujte všechny bezpečnostní
protokoly.

Po použití:

Po použití vyčistěte čoky podle doporučení výrobce, abyste udrželi jejich stav.
Uložte čoky na bezpečné místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité nebo poškozené čoky v souladu s místními předpisy.
Nepoužívejte běžný domácí odpad pro likvidaci čoků. Zkontrolujte místní odpadové hospodářství pro správné
metody likvidace.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli další dotazy, bezpečnostní obavy nebo hlášení nebezpečných výrobků se prosím obraťte na oficiální
platformu EU Safety Gate pro pokyny a aktualizace.



Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost při používání 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE ČOKŮ. Vaše
dodržování těchto pokynů pomůže zajistit bezpečné a příjemné střelecké zážitky.


